
UNCRPD – List of Issues 

Projet 

1. Directo à rédiger :  
a. le BDF se réjouit… 

b. Principales questions du Comité 
c. Traduction en cours vers Fr, NL et G 

2. Analyse du contenu : pour 14/05 

3. Traduction en Fr/Nl/G : via DeepL + relecture service Christian Huts 

4. Organisation d’une réunion du Comité de suivi : 2 thèmes 

• UNCRPD – List of Issues, actions (cf. contenu de cette note) 

5. Envoi aux candidats aux élections : Trop tard / Peu utile 

6. Dans le cadre des élections, envoi aux  

a. Présidents de partis 
b. Responsables services d’étude 

c. Secrétaires généraux ? 
d. Secrétaires politiques ? 
e. … 

7. Envoi aux présidents des assemblées parlementaires  
• Proposition de rencontre avec leur assemblée – october – décembre 

8. Envoi à chaque gouvernement au rythme de leur composition 

9. Envoi à chaque médiateur  

a. Fédéral / Régional / Communautaire 

b. Sectoriel 

10.Pour chaque courrier : adapter en fonction des compétences du niveau de 

pouvoir visé : « Nous attirons particulièrement votre attention sur les 
questions posées par le Comité sur les articles suivants qui concernent plus 
particulièrement les compétences de votre Gouvernement / Assemblée / 

Organisation … 

11.Question : pour quels envois doit-on disposer des traductions ? 

o Membres :     oui 
o Présidents de partis :   non 

o Responsables services d’étude non 
o Secrétaires généraux  non 
o Secrétaires politiques  non 

o Présidents d’assemblées  oui 
o Gouvernements (nouveaux) non 

 

_____________________________ 

Nl : zie volgende pagina 



Project 

1. Directo te schrijven:  

a. De BDF is verheugd.... 
b. Belangrijkste vragen van het Comité van de Regio's 

c. Vertaling in uitvoering naar Fr, NL en G 

2. Inhoudelijke analyse: voor 14/05 

3. Vertaling in Fr/Nl/G : via DeepL + proofreading Vertaal dienst 

4. Organisatie van een vergadering van het follow-upcomité: 2 thema's 

• UNCRPD - Lijst van problemen, acties (zie inhoud van deze nota) 

5. Verzending naar verkiezingskandidaten: Te laat / Niet nuttig 

6. In het kader van de verkiezingen, het sturen naar de  

a. Voorzitters van de partijen 
b. Studiediensten directeurs 
c. Secretarissen-generaal? 

d. Politieke secretarissen? 
e. … 

7. Verzending aan de voorzitters van de parlementaire vergaderingen  

• Voorstel voor een ontmoeting met de Parlementaire Vergadering - 
october - december 

8. Naar elke regering sturen op het ritme van hun samenstelling 

9. Verzending naar elke bemiddelaar  

a. Federaal / Regionaal / Gemeenschap 
b. Sectoraal 

10. Voor elke brief: pas aan in functie van de bevoegdheden van het betrokken 

bevoegdheidsniveau: "Wij vestigen uw bijzondere aandacht op de vragen van de 
Commissie over de volgende artikelen die meer in het bijzonder betrekking hebben 

op de bevoegdheden van uw Regering/Vergadering/Organisatie ...". 

11. Vraag: Voor welke mailings moeten er vertalingen beschikbaar zijn? 

• Leden: ja 

• Partijleiders: nee. 
• Hoofden van onderzoeksafdelingen niet 

• Secretarissen Generaal nr. 
• Politieke secretaresses niet. 
• Voorzitters van vergaderingen ja 

• (Nieuwe) overheden nee 


